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チュクチ語西部方言

音韻と語菜についての覚書

大 島 稔

1.序

この覚書は,1991年2月25日より3月27日の言語調査の間にロシア連邦

共和国マガダン州チュコト自治管区ペペックP'ev'ek周辺(注1)で得 られた

チュクチ語西部方言資料(注2)の音韻に関する分析とその基礎となる語嚢リス

トである｡

チュクチ語は,大きく東部方言と西部方言に分けられるが,同系のコリャ

ク語に比べると方言差が少ないと言われている (箕浦 1989)｡書籍･新聞な

どで使われる正書法が東部方言に依拠しているため,特に西部方言の実態に

関しては,不明な点が多い｡今回の西部方言資料の分析から得られたチュク

チ語音韻に関する問題点を以下で論じることにする｡(注3)

西部方言の音韻は,東部方言と同じく,子音が14種,母音が6種である｡

閉鎖音が,5種/p,t,k,q,?/で,破擦音が1種/C/,摩擦音が2種/1,γ/,接

近音が2種/W,j/,ふるえ音が1種/r/,鼻音が3種/m,n,ng/である｡母音

は,/i,u,e,0,a,E/である｡(注4)以下に母音,子音の順に生理音声学的特徴と

音韻としての機能について述べる｡

2.母音の特徴

母音の音声記号/E/は,中音母音 [∂]で隣接する子音によって半開または

半閉となる｡中舌母音は,子音連続を回避する際の挿入母音として機能する｡

奥舌母音/u,o/は,円唇性を伴う｡

チュクチ語では,形態音韻上の現象として母音調和現象が周知であるが,



36 人 文 研 究 第 87 輯

西部方言資料にも東部方言と同様の母音調和現象が見られる｡

チュクチ語の母音調和とは,母音が弱母音/i,u,e/,強母音/e,0,a/,中

立母音/E/の3群に分類され (弱母音/e/〔e〕,強母音/e/〔E〕),借用語を除

いて,弱母音と強母音は,一語の中に共存することがなく,弱形態素の弱母

音は,強形態素と結合する際に,それぞれ対応する強母音と交替するという

現象である｡ すなわち,i>e,u>O,e>aと交替する｡たとえば,〈nginqej〉

(以下において基底形を〈 )で示す)｢男の子｣は,/i/を含むので弱形態素で

ある｡複数接尾辞の一つ〈-ti)も,弱形態素であるので,〈nginqej)と結合す

る際に母音を調和させる必要はなくnginqeγ-ti｢男の子一複数｣となる (/j/

が/γ/と交替している)が,強形態素 〈cotcot〉｢枕｣に後続する際には,/-te/

と母音を交替させcotcoLte｢枕一複数｣となる｡語根ばかりでなく,強形態

素の接辞も弱形態素の語根や接辞の母音を調和させる｡たとえば,UetE〉｢与

格/経由格接尾辞｣は,強形態素で,弱形態素語根 〈miml〉｢水｣に後続する

と語根の母音を強母音に調和させ,memトetE｢水の方へ｣となる｡

西部方言では,/0,a/を含む形態素は,強形態素で,/i,u/を含む形態素は,

弱形態素であると一義的に定式化できるが,/e/のみを含む形態素の場合,/

E/のみを含む形態素の場合,単子音のみからなる形態素の場合は,強形態素

か弱形態素かが一義的に決まらない｡

たとえば,接尾辞〈-etE)は,強形態素であったが,道具格･能格接尾辞Ute)

は,弱形態素で強形態素〈Ell?a〉｢母｣と結合する際には,母音調和した結果,

異形態/-ta/をとり,Ell?a-taとなる｡語根/wePem/も弱形態素で,強形態素

Kal?ara｢固有名詞｣と複合語を作る際に (-は複合語境界)母音を交替させ

kal?ara-wa?am｢カジアラ川 ｣となる｡Eのみ含む形態素も同様で,?EtトE-

qeγ-ti｢犬-小さい一複数｣となることから,〈?Ett)は,弱形態素だが,

1EmngE1-te｢民話一複数｣となる〈1EmngEl)は,強形態素である｡子音の

みから成る〈jp〉｢服を着る｣は,強形態素で,不連続弱形態素 〈re∴lin〉｢過

去3人称単数｣と結合する際に母音を交替させ,ra-jp-len(Skorik 1968)

となる｡一方,トー〉｢複数｣は,弱形態素 〈titi〉｢針｣と結合する際に母音を
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交替させずtiti-t｢針一複数｣となるので弱形態素である｡以上のように,/e/,/

E/のみか,子音のみからなる形態素は,その音形から一義的に形態素の強弱

を定式化できないので辞書項目の情報として強形態素か弱形態素かの情戟を

記載しなければならない｡本稿の語柔 リス トでは,強形態素を (S),弱形態

素を (W)と表示する｡

チュクチ語には,母音間における丑 W/の消失に由来する重母音が多 くみ

られるが,西部方言では,重母音 として話者が表記している場合でも,その

発音には母音の間に声門閉鎖音が観察される｡比較資料 として母音間子音を

保存するコリァ-ク語の絶対格単数形をあげる｡(注5)

ca?at ｢トナカイ捕獲の投げ縄｣:コリャ-ク語 cawat

ePek ｢灯明,ランプ｣:コリャ-ク語 ejek

we?em ｢川｣:コリャ-ク語 wejem

jo?o ｢風｣:コリャ-ク語 jojoflEn

つぎのような語は,東部方言,コリャ-ク語などとの対応を調べていない

がおそらく同様な/j,W/の消失によると思われる｡

jeqa?aq ｢鼻一単数｣(jeqa-t｢鼻一複数｣)

u?u ｢濡れている｣

wiPin ｢その間｣

3.子音の特徴

つぎに子音の特徴を見てみよう｡東部方言の記述と比べて特に問題となる

点を指摘する｡

/1/は,歯茎側面摩擦であるが,qol｢ある,なんらかの｣のような語末,1?

ulqEl｢顔｣の第二子音のような無声子音の前,Ell?a-ta｢母親一能格｣のよう

な重子音(注6)で無声となる他は,有声となる｡Iinling-Qr心臓一単数｣,meml-
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etE｢水-の方へ｣,lili-t｢手袋一複数｣のような語頭,母音間,有声子音の

前後では,いずれも有声である｡

/C/は,東部方言では,破擦音ltS]で正書法でqと表記し,Skorik1968は,

語頭,語末,閉鎖音の前で歯茎摩擦音の [S]の異音を持つとしている｡西部

方言話者も同じ文字を用いているが,有声音の前,母音間でも[S]となる語

例が得られた｡

cengEl [sengEl] ｢箱｣

Etr?ec [Etr?es] ｢(物語で用いられる)おしまい｣

ngewEcqet [ngewEsqet] ｢娘｣

alocjelγEn [alosjelγEn] ｢氷片｣

wEtEcγE-n [wEtEsγEn] ｢上着｣

ricit [risit] ｢ベルト｣

/W/は,軟口蓋接近音で唇音性が比較的弱い｡たとえば,qejwe[qejtlle]

｢本当だ,そのとおり｣は典型的な例である｡また,軟口蓋音の性質のため,

Moll&Inenlikej1957によると,WulqEtwin～γulqEtwin｢夕方｣のように/

W/が/γ/の自由変異として現れる語もある｡

/γ/は,弱い摩擦性を示し,子音の前後で,特に声門閉鎖の前で弱化する傾

向にある｡たとえば,mik-i-γEt[miki?Et]｢あなたは誰ですか｣,1Eγ?

orawell?an[1E?orawellねn]｢本当の人間 (ロシア人など他民族に対する自

称)｣などの例に見られる｡

/r/は,母音間では弾き音となるが,それ以外の位置では,ふるえ音である｡

4.男性発音と女性発音

チュクチ語には,男性が発話者である時と女性が発話者である時に音声の

上での区別がある｡ 新聞などで用いられる正書法は,男性発音に基づくため

に表記の上で女性の発音は反映されない｡また,ラジオ放送などでも男性発
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音が用いられている｡ そのためか都市部に住む若い世代の女性では,伝統的

女性発音が失われつつある｡ 女性発音を聞いて発話者が女性であると判断で

きるが自分では男性発音を専ら用いるという人が多かった｡しかし,都市部

でも年輩の女性,あるいはツンドラで トナカイ遊牧に専ら従事する女性は,

若 くても女性発音を現在も保持している｡

今回の調査では,男女の発音上の差に特に注意を払って音声資料を収集し

た結果,数詞を含む,つぎのような語例が得られた｡その資料から ｢男性発

音の歯茎音/r/ /C/ /t/は,女性発音では,歯茎の破擦音/ts/と交替する｣

という定式化ができそうである｡

男性発音 女性発音

mEcEnkE mEtsEnkE ｢すぼらしい｣

jetti jettsi ｢こんにちは (挨拶語)｣

cama tsama ｢そして｣

pic?ejngen pits?enjngen ｢喉鳴らし｣

rEtsir?En ｢糸巻き｣

mEtracaJO

rorat

nglreq

nger?a=mEllEngen

qon?asEngken

kantejocγEn

rErkE

mEttsatsajo

tsorat

ngitseq

ngets?a=mEllEngen

qon?atsEngken

kantejotsγEn

tsEttsE

｢飲む｣

｢トナカイ ･ソーセージ｣

｢数詞の2｣

｢数詞の7｣

｢数詞の9｣

｢容器(ロシア語からの借用語)｣

｢セイウチ｣

語末の/r,C,t/が/ts/と交替する例は,兄いだされなかったが,語頭と語中

の/r,C,t/が全て/ts/と交替するのかどうか,一部のみなのか,/ts/と交替し

ない場合には,どの位置の子音が交替しないかを,今後さらに語例を増やし

て調べる必要がある｡ 本稿の語嚢リストでは,女性発音を (f)と表示する｡



40 人 文 研 究 第 87 輯

5.数詞について

数詞については,社会言語学的に興味ある資料が得られたので指摘してお

く｡都市部に住む30代の女性で比較的伝統的発音を保持している人であって

も,数詞の女性発音では,一貫性に欠けているように見える｡

男性発音

Ennen

nglreq

ngEroq

ngEraq

mEllEngen

Ennan-mEllEngen

nger?a-mEllEngen

amngEro?otken

qon?acEngken

mEnγEtken

女性発音

Ennen

ngitseq

ngEroq

ngEraq

mEllEngen

Ennan-mEllEngen

ngetsPa-mEllEngen

amngEro?otken

qon?atsEngken

mEnγEtken

｣

｣

｣

｣

｣

｣

｣

｣

｣

｣

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

｢

｢

｢

｢

｢

｢

｢

｢

｢

｢

10代の子供から得られた数詞は,以下のとおりであるが,｢9｣の2番目の

語形 qon?atsEngkenは,祖母が言っていたのを思いだして教えてくれたもの

である｡30代の女性の語例と比べると ｢8｣と ｢9｣が異なり,｢6｣｢7｣

と同様に,｢3十5｣と｢4+5｣という足し算形式の複合語によって置き換

えられている｡

Ennen

nglreq

ngrOq

ngraq

｣

｣

｣

｣

1

2

3

4

｢

｢

｢

｢
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mEllEngen

Ennan-mEllEngen

nger?a-mEllEngen

ngr0-mEllEngen

ngra-mEllEngen～qon?atsEngken

mEnγEtken

｣

｣

｣

｣

｣

｣

5

6

7

8

9

10

｢

｢

｢

｢

｢

｢
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6.結 語

今回集めた西部方言の資料は,語桑数において十分とは言えないが,東部

方言と比べてみると,基本的な音韻の種類は共通しているものの,/C/の発音

に見られるような西部方言独自の特徴と思われるものが観察された｡また,

西部方言の重母音には,母音の間に声門閉鎖音/?/が残されており,/j,W/な
どの母音間の子音消失の中間段階を示すものとして貴重である｡ さらに,触

れなかったが,東部方言でqora-ngE｢トナカイ｣に対する複数形がqaa-tと

変化したとあるが,西部方言では,qora-tのままであるなど保守的な面もう

かがえる｡ロシアにおけるチュクチ語方言研究の情報は少ない｡チュクチ語

の全体像を知るため,あるいはチュクチ語の歴史を理解するために,ぜひと

も西部方言の話されている各地域での方言研究が必須である｡

また, 4節で示した女性発音の衰退,あるいは, 5節で示したように語桑

の中でも比較的基本的なものである数詞の一部が10代の若い世代に伝承さ

れなくなっているという事実は,言語の変化を知る上で興味深いが,それも

旧世代の言語資料があってこそ言語変化のダイナミズムを追うことができる

のであるから,西部方言における世代別の言語資料収集も急務であると思わ

れる｡

資料 :語嚢 リス ト

凡例 :
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-:affixboundary

(f.):femalestyle

(E):optionalsound

(W):weakmorpheme

pl:plural

2:2ndperson

ERG:Ergative

DAT-All:Dative-Allative

PRES:Presenttense

PAST:Pasttense

sth:something(OBJECT)

-:stemboundary

//:basicform

(S):strongmorpheme

sg:slngular

l:1stperson

3:3rdperson

INSTL:Instumental

GEN:Genetive

FUT:Futuretense

OPT:Optativemood

<R.:borrowedfromRussian

〈ajm) t̀obringwater',q-ajm-E-γèYoushouldbringwater',t(E)-r-ajmE-

γ?aÌwillbringwater'

〈alEγat〉àx',alEγat-tep̀l.'

alimE t̀hat'swhy'

alocjelγEns̀mallpieceofice'

amngEro?otkenèight',am-ngEtso?0-tkenèight'(f.)

anEwaj̀alarmlngeXClamation'

〈apeqerat〉t̀ofallontheground',t(E)-r-apeqeraトγ?aÌwouldfallonthe

ground'

ar?alaìndeed'

a?rEllEγEnt̀humb,sg.'

cama [sama] ànd'

cam?am [sam?am] ìmpossibly'

(ca?at〉(S)̀lasso',ca?at [sa?at] s̀g∴ca?at-te [sa?atte]一 p̀l･'

(cejw)(W)'togo,toproceed',cejw-E-tku-k lsejwEtkuk] 'towalk'cf.

cejw-E-kt̀ogo,towalk'(Skorik1968)
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(cengle〉b̀ox,case,baggage',cengEl [sengEl] s̀g.',cenle-t [senlet]

p̀l.'

(cEmceflsEmse] (W)'near',lEyi-cEmce-qejEverynear'

°it [sit] ònceuponatime'

〈cotcot〉p̀illow',cotcot [sotsot] s̀g.'cocot-te [sotsotte] p̀l.'

eculγEnt̀oilet'

(e?eke〉òillamp,lamp,light,firebard',e?eks̀g.',e?eke-t̀pl.'

feγite〉 t̀ogatzeatsomething',nin-eγite-°ins̀hegazesatherself'γetajo

t̀ogaze'

ejngeneng'tape-recorder'

ekimEl̀vodka'

〈ekwe〉̀togosomewhere',t-ekwe-γ?èIwentsomewhere',ekwe-t-γ?ìshe

went'

-eneng̀Instrumentalnounformative',wiPilγit-eneng̀mirror'cf.wiilγitEk

t̀olookatinthemirror'(Moll&Ⅰnenlikaj1957),γit-eneng̀binocular'

cf.γitEkt̀owatch'(Moll&Inenlikaj1957)

ener̀star',ener-qej̀smallstar'

enmenònceuponatime'

epeqej̀grandmother'

erγatEkt̀omorrow',erγEr?ons̀unrise'

(ere〉 m̀eat',erE s̀g∴er?e-t̀pl.'

-etE D̀AT-Allsg.'

(Ell?a)'mother',yalll?allen'shehas(her)mother> shewaswithher

motherEll?a-taLmother-ERG.'

Elγe?el̀scrapingboard'

Enanwa-tyE-rkEn'toscrape',Enanwe-nang'scraper'

Enin3̀sg.GEN∴Enin1?ulqEl̀herface'

Enk?am ànd'
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Ennenòne'(W),Ennan-mEllEngens̀ix'

〈Enn) f̀ish',EnneEns̀g∴Enn-E-t̀pl.'

Ennglnt̀hen'

EnpEnacγEnòldman'

(Er〉 3̀pl.'

Erγin 3̀pl.GEN∴ErγinlPulqEl̀theirface'

Etr?ect̀heend'

γe∴linǹounpredicate,3sg.∫

γEm 1̀sg∴γEm-nin1̀sg.,GEN',γEm-nin1?ulqEl̀myface'

γEt 2̀sg∴ γE-niれ2̀sg.,GEN,yours',γE-niれ1?ulqEl̀your(sg.)face'

γEtew h̀andcloth'

-γtE D̀AT-ALLsg.チ

-γ?i/-γ?eP̀AST3sg.'

-i/-i'tobe',ngewEcqet-i-yEt'Youareamaiden',lEyen-E-tangpera-j-

γEm Ìamverybeatiful'

i?ìyes'

ikwisi-kt̀odrinkalcohol',ikwisi-rkEnh̀edrinksalcohol'

ilγE ẁhite',川γE-1ewt〉ẁhitehairofreindeer'sneck,ilγElewEt̀sg.',

ilγElewt-E･tcf.〈lewt〉h̀ead'

〈inirγi〉̀blanket',inirγi-ngs̀g∴inirγE-t̀pl.'

innEkemlil̀muff'

ir?Enm̀ale'sovercoat'

〈iwEk)̀tosay',iwa-k t̀osay',n-iw-i-γEm Ìsay',γemn-iw-i-γEm Ì

say',n-iw-i-γEm γEm Ìsay',n-iw-°in S̀hesays',nin-iw-qin S̀he

says',iw-E･1?Enr̀epeats'

iwkep̀lease'

i?am ẁhy'

〈jaqjaq〉̀seagull',ja?jaqs̀g∴jaqjaq-E-t̀pl.'
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〈jarar〉d̀rum',jarar̀sg∴jarar-tep̀l'

〈jara〉̀dwelling',jara-ngE s̀g.'

(jey)'leg'(W),jay-EllyEn'sg.',jey-E-tEpl.',jay-tEryElyE-nEfootsg.',

jaγ-tErγElγE-t̀footpl.'

jel?ob̀rother,malecousin'

Jeqa?aq'nose'

jettEk h̀ello',jettìinformalmalepronuciation',jettsìinformalfemale

pronuciation'

(jEkEry)'eyebrow',jEkEry-E-n'sg.',jEkEr-yE-t'pl.'

jEnmilγer̀cannon'

jEngetet̀NorthernLights'

(jili?i)Etongue',jili?il'sg.',jili?i-t'tongueplj

〈joro〉ìnnertent',joro-ngE s̀g',joro-t̀pl.'

jo?okẁind'

〈jutpitoprickone'sfiner',t(E)-re-jutp-γ?eÌwouldprickmyfinger'

lEγijPesEse-rkEnb̀egantostorm'

律ElqEt〉t̀osleep',γEmn-i?ilqet-i-γEm Ìsleep'

J.?ilyEn'moon'

kakomej̀Oh!'

〈kawkaw〉b̀read',kawkaw s̀g.',kawkaw-E-t̀pl.'

kcilet [ksilet] k̀idney'

keles̀pirit,satern',kelE s̀g∴kele-t̀pl∴kel?e-kt̀othesatern'

kelit?ultìmoney'(intheotherdialect)

†keli-tku-nenge〉p̀en',kelitkunengs̀g∴kelitkunenge-t̀pl.'

〈kengunenge)c̀ane',kengunengs̀g∴kengunenge-t̀pl.'

kerker̀women'sfestivalgarment'

kEIElet̀necklace'

kEplengand̀rumstickmadeofwhale'sbaleen',jararkEplengand̀rum
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stick'

kErEngazγEnàntler',ktepkErEngazγEnm̀ountainsheepantler'

kErwir̀hair'

(kEttel〉̀plait',kEttel̀sg∴kEttel-tìpl.',nine-kEtte1-et-°in-et̀Shebraides

(herhair)intotheplait',nE-kEttel-et-°ins̀hebraidesintoplait'

kilkil̀naval',kilwej̀youngreindeerfestival'

kitkit̀alittle'

kjewkE s̀heawaked'

kming-I?Et'parents<peoplehavingchildren'

kojngEnc̀up'

koljom s̀urprlSe'

konaγteòverpants'

korγakwej̀oyful',ra-korγaw-ngetEkỲouwillgetjoyful'

ktepm̀outainsheep'

(kuke〉̀pan',kuke-ngEs̀g∴kuke-t̀pl∴kuke-qej̀smallpan',m?e-kuke-

qej̀asmallpan'

〈kuwIE-tku-〉t̀ofallintowater',t(E)-re-kuwIEtku-γ?es̀hefellintothe

water'

lelut̀mouth'

lEγens̀imply'

lEγEγtEjacEcanngoγ?eìtbegantostorm'

(lEγ?orawell?a〉r̀ealperson,referredtothemselveswhencontrastedto

theRussians',1Ey?orawell?a-n'sg.'lEy?orawell?a-t'plJ

lEmngEt̀news'

(lEmngEl〉̀falktale,legend',lEmngEl̀sg∴lEmngEトtep̀l.'

〈lEwer?E〉̀milk',lEwer?E-nsg.',lEwer?E-t̀pl.'

lElal?γEnèyesg∴ [lili-t] èyepl.'

(lili〉̀mitten',lili-t̀pl.'
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(linling〉̀heart',linlings̀g∴linling-E-t̀pl.'

-1γEns̀g.'(S)

-1inP̀AST3sg.'

lolPot̀breast(offemale)'

-lqEl̀materialforN'

1?u-1qEl'face',cf.lPu-k'tosee'(Skorik1968)

(1?u-1qEl)'face',I?ulqEl'sg',1?ulqEl-ti'pl.'

m∴γ?e-nÒPTIs-3S',

maneγranc̀lothtent'

manet̀money'<Eng.orR.

mej H̀i,there'

melγi-tanngE-t̀Russians'cf.tanngE-t̀non-natives'

(meml〉̀ringseal',memEl̀sg∴memEトtep̀l.'

mecEngkE c̀orrect,good',me:tsEnkE(f.)

mElmEl̀togetfire'

〈mEnγE〉̀arm',mEnγE-1γEns̀g∴mEnγE-t̀pl∴mEn[E]γ-a b̀ythe

arm',mEnγE-tkent̀en'

mEnγEkwEt̀money'(MarkovskijRayondialect,formerChuvantsy)

mEnumekewEnÌwillgathersth.'

mEngi-1?Enl̀earderofthefestival,sharman'

〈mEren〉̀mosquito',mran-1EngEns̀g.',mren-tìpl.'

mEllEngen(S)̀five'

mEtqEmEt̀oilsg.pl.'

mEtrasajot̀odrink',mEttsatsajo(f.)

mikẁho',mik-i-γEt [miki?Et] Ẁhoareyou?,What'syourname'

〈milγ〉̀fire',milγ-E-nil̀firedrill',nE一milγ-E-tqinet̀tomakefire',mE-n-

milγ-enmEk L̀et'sgetfire'

〈milγer〉̀gun',milγer̀sg∴qej-milγer̀smallgun>pistol',jEn一milγer
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(cannon)

〈miml〉ẁater',mimEl̀sg.,p1.,memトetE t̀othewater',mimュ-E-kb̀ythe

water'

mola< R.̀soap'

(mull)'blood',mullEmul'sg.',mullE-tLpl,',mullE-t?e-rkEn'Itbleeds'

〈mur) 1̀pl',mur-ì1pl',mur-yin1̀pl.GEN∴mur-yin1?ulqEl̀ourface'

〈m?eqmi〉g̀unshell',m?eqEm s̀g∴m?eqmi-t̀pl.'

n∴qinP̀RES3sg.チ(W)

nalγE-ngojngEn t̀ailsg.',nalγEngojngE-t t̀ailpl.'cf.ngojngEn

b̀uttock'

nanqEns̀tomach'

naqam ǹotatall'

〈n?el〉̀tostand',n?el-γ?ìshestood'

nemeàgain'

nEleqint̀owalk'

nErEmnuqinS̀heisscraping'

-ninP̀AST3sg-3sg.'(W)

ewEnngaγ?es̀hebegantotell'

nu?utretEnìtbecomevisible'

〈ngarγEno〉̀street',ngarγEn-ens̀g∴ngarγEno-γtE t̀othestreet'

ngeγnE m̀ountainsg.∫

〈ngew〉 ẁoman',ngewEsqet-i-γEm Ìam amaiden',ngewEsqet-qej

m̀aiden',ngewEcqet-qeγ-tìgirlpl.'ngew?enjEr?En ẁoman,mar-

riedwoman'

(ngEra〉̀four',ng(E)ra-qf̀our'

(ngEro〉̀three',ng(E)ro-qt̀hree'

(ngilγ〉̀strap,rope,string',ngilγ-E-ns̀g∴ngilγ-Et̀pl.∫

nginqej-ti>nginqeγ-tìboypl∴nginqej-qej̀littleboy'
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〈ngire〉̀two',ngire-qt̀wo',ngitseq(f.),ngets?a-mEllEngens̀even'(f.)

ngojngEnb̀uttock,hip'

oγo?oj̀Oh,Oh'

okakoǹice'

(k)okkojmeèxclamationforsomethingworrying'

okwatγErγEnt̀okiss'

onga?ngaàppealingexclamation'

opopE ǹow'

〈ottEnta)t̀obringfirewood'

q-ottEnta-yeLYoushouldbringfirewood'

orγo?or̀reindeer-sled'

o?okÈxcuseme,pitty'

(palγ〉f̀at',palγ-E-ns̀g∴palγ-E-t̀pl.'

〈pe〉̀tocontinue',pe-niれ s̀hecontinuedit'

(pela)Etoleavesomething'(S),pela-nenLsheleftit'

peleqen～ peleqej̀figureofgod'vox

pengaqa-1yEn'tassel(ofovercoat)'

pengjo-1γEnf̀ireplace,stove'

pEkirE-k'togonear',p(E)kir-E-k'comingnear'

pilγEnt̀hroat'

pie?ejngen'throatsinging',pits?ejngen(f.)

(piri)'totakesomething',q(E)-piri-yEn'Youshouldtakeit(thesmallpan'

piri-ninS̀hetookit,Ittookher'

plekeb̀yshoes'?(Skorik1968)

piti?iγi-t̀intenstines'

plek-E-t̀boots'

〈ponta〉̀liver',pontE s̀g∴ponta-t̀pl.'

puture-rkEn'hedances'



50 人 文 研 究 第 87 輯

q∴rkEnÒPT,3sg'

q∴γE-nÒPT,2sg-3sg'

q∴γìOPT,2sg'(W)

†qametwa) t̀o eat',qametwa-k t̀o eat',qametwa-rkEn h̀eeats',

qametwa-ra-nErestaurantsg.',qametwa-ra-t'restaurantpl}

(qeme〉c̀ookingboard',qeme-ngE s̀g∴qeme-t̀pl.'

〈qej)̀small'(W),qej-milγer̀smallgun>pistol',kuke-qej̀smallpan'

qejngEll̀brownbear'

qeJWec̀orrect,true,Imeanit,it'strue'

qeper̀jackal'

qepEl̀ball'

qerγEs?Enẁindow'

qEnw?et̀suddenly'

q(E)nut̀how'

〈qEt〉̀togoout,qEt-γ?ìShewentout'

qitEqit̀frozenmeat',Enne-qitEqit̀frozenfish'

qlawEl̀middle-agedman',mecEngkEqlawEl̀goodmiddle-agedman'

qol̀certain'

qon?acEngkenǹine',qon?atsEngken(f.)

qo?0-1γEnh̀arness'

〈qora〉̀reindeer',qora･ngE s̀g∴qora-t̀pl.'

q?elìcap,hat'

〈raγt)̀togohome',raγt-E-γ?es̀hereturnedhome',t(E)ra-raγt-E-γ?aÌ

willgohome'

(raqElqel) t̀obeunnecessary',raqElqelìtisnotnecessary',jEIw-E-

raqElqel̀itisnotnecessary'

(relp〉̀showl',relpE-1γEns̀g∴relpE-t̀pl.'

remkElkE g̀uest'



チュチク語西部方言 音韻と語嚢についての覚書 51

(reqokaly)'arcticfox',reqokaly-E-n'sg.',reqokaly-E-t'pl.'

requl?Em～requlEm t̀hankyou'

re?umre?up̀tarmlgan',re?umre?u-qej̀ptarmlganChick'

retem t̀entcover,reindeerskin'

rEγrEγ'hairsg.pl.'

(rElγ〉t̀ocount','finger',rElγ-E-1γEns̀g∴rElγ-E-t̀pl.'

rEnnEt̀toothpl.'

rErk-E-t̀walruspl∴tsEttsE(f.)

rEtsir?Ens̀pool'(f.)

ricit [risit] b̀eltsg.',risit-tìbeltpl.'

rinengenh̀elicopter,alrplane'

(rint〉t̀othrowawaysomething',rintE-ninS̀hethrewit(therope)'

-rkEnP̀RES3sg.'

rorat̀sausagesg∴tsorat(f.)

r?ew ẁhale'

r?EcqEjolγEnk̀nifecase'

ta?aqc̀igarette,sg∴ ta?at̀cigarettepl.'

tanngEt̀non-nativepl.',melγi-tanngEt̀Russians'

tanga?aljomkE-1?enìt(theriver)doesn'tlisten'

(tangpera),tangpera-ngawEcqat b̀eautifulgirl sg∴ tangpera-

ngewEsqet-tib̀eautifulgirlpl∴lEγen-E-tangpera-j-γEm Ìam

verybeautiful',iEγe(ne)-tanpera-1Pe-γEm Ìamsobeautiful',nE-1

(E)γe-tangpera-j-γEm Ìamverybeatiful'

tangqonpE f̀oralongtime'

tangwaneǹot'

-te'INST/ERG.sg.'(W)

tekweγ?eÌwenttosomewhere'

telzen)Cap'longago'
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tene?utretkeìt'simposibletosee'

tengewEt̀atonce'

terγatE-kt̀ocry,weep',terγatE-rkEnh̀ecries'

terkimingaw ỳoungcariboufestival'

tEnEIwenangs̀aw'

〈tEtEl〉(S)̀entrance,door',tEtEl̀sg∴tEtEトtep̀l'

-tìpl.'(W)

tilγEnǹeck'

tinE ẁhip'

tinlElet̀glasses'

tingqej̀akindofmaraca'

(tip?ejnge)'tosing',tip?ejnge-rk-E-n'songsg.',tip?ejnge-rk-E-t'songpl.'

iwkeqE-tip?ejnge-γìPleasesingaSOng'

tirkEtir̀sun'

〈titi〉̀needle'針,titi-ngE s̀g.'titi-t̀pl',titi-teb̀yaneedle',

titutitus̀oundofdrillingtomakefire',mE-n-titu-mEk L̀et'sgetfire'

(tur〉2̀pl∴tur-γin2̀pl.GEN∴tur-yin1?ulqEl̀your(pl.)face'

Lr(e)∴γ?eF̀UTIsg'(W)

〈twa〉̀toexist,live'(S),n-E-twa-j-γEm Ìam,Ilive',n-E-twa-°enS̀heis

umku?um t̀ree'

umqE p̀olarbearsg.'

ut?Em h̀orizontalpoleofthetentsg∴ut?Em-E-t̀pl.'

(utt〉wood',ottE-1γEnf̀irewoodsg∴utt-E-t̀pl∴

u?ut̀obewet'

u?un?Erb̀erry,vegetable'

walE k̀nifesg.'

walom D̀oyouunderstand?'

wane(no〉
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〈wange〉̀tosew',q(E)-wange-rkEnf̀orhertosew',tE-wange-rkEnÌam

sewingjustnow',nE-wange-i-yEm 'Iam sewingallday',t(E)-ra-

wange-y?a'I'm notgoingtosew',t(E)-ra-wange-y?a'Iwillsew',

tE-wangeイkEnⅠ̀'msewlngnOW',nE-wange-j-γEm Ⅰ̀'msewlngall

day,doingonlysewing'

waronr̀esonanceofdrum'

we?em r̀iver'we?em s̀g∴ we?em -E-t̀pl.',we?em-E-k àttheriver',we?

em-etEtotheriver'

(weγ〉̀nail',way-E-1γEns̀g∴weγ-E-t̀pl.'

weγti[wexti] b̀edroom,cannopy'

welet̀atleast'

WelEnkEqunt̀hankyou'(Billings,CoastalChukchidialect)

welEwel̀thimblesg∴welEwel-tep̀l.'

weli?ìnevertheless'

wetγaw t̀alking'

wEnep̀leasedoit'

wElpE s̀hovel'

wEtEsγ-Enòvercoat,sg.'wEtEsγE-t̀Overcoatpl.'

wi?ilwil̀reflection',wi?il-γite-nengm̀irror'

(wilu)'ear',welo-1yEn'sg.',wi1u-t'plj,wilu-1yE-ttearingpl.'

wi?inẁhile'

(worw)'spoon',won-nE'spoonsg.',worw-E-t'spoonpl.'

wulqEtwi-rkEnÌtgetsdark',wulqEtwi-γ?ìtwilightbegan'

wEkwEkaj̀stone'

〈?enqet〉̀torefuse',n-?enqet-qill̀Sherefused'

?erγatEk ìnthemornlng'

Petkìnogood'

?Ett-E-qey-ti'puppypl.I
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?Ett?-E-1?Et̀rideronthesled'

?ingE'wolfsg.',?ingE-t'wolfpl.'

(注1)調査地は,ペペック周辺のトナカイ･チュクチ居住地3箇所で,いず

れもペペック郊外のヤンランガイJanrangaiとトナカイ協同組合農場第 5

分区SubdivisionNo.5,及び ｢カジアラ川｣Kal?ara-wa?am流域のトナカ

イ協同組合農場第9分区SubdivisionN0.9である｡

(注2)この調査研究には,1990年度文部省科学研究費補助金 (国際学術研

究･学術調査)｢ェスキモー伝承芸能の調査 (第6次):アジア･エスキモー/

チュクチ｣(研究代表者北海道教育大学長谷本一之)の研究分担者として参加

した｡主たる調査目標で＼あるチュクチの民俗芸能 (歌謡と舞踏)の録画 ･録

音の合間に実施した言語調査で得られた,語嚢約250語,物語 ｢雷鳥になっ

た娘｣を基礎資料としている｡

調査研究全体の成果については,北海道教育大学北方諸民族芸能祭実行委

員会編 1992,また民族誌に関する情報については,大島1991a,1992,1993

を参照されたい｡

この覚書は,1991年7月4日に行われた北海道大学文学部で行われた第56

回北大言語学談話会で発表したものに追加 ･修正を加えたものである0

(注3)日本人研究者によるチュクチ語調査も1966年に池上二良が調査して

以来初めてと思われる｡ 今回の分析に用いた音韻資料は,もとより充分な量

ではないが,その方言の資料的価値を考慮して覚書の形で公表することにし

た｡

(注4)アクセント (強勢)については,tit壬-ngE｢針一単数｣,jar孟r-te｢太

鼓一複数｣のように語根が母音を含む音節に後続されたときには,語根の最

終音節に来て,titi-t｢針一複数｣のように子音のみの接尾辞に後続されるか,
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jまrar｢太鼓 (単数)｣のように後続音節が何もないときには,語根の最終第2

音節に来るという点は,基本的に東部方言の記述 (Skorik 1968)と同じで

あるが,チュクチ語は,接辞による他にも,複合compounding,名詞抱合noun

incorporationにより多音節語が多 く,これらの特に語根を2個以上含む語

においては,複数の強勢アクセントも観察されたので,さらに資料を得て検

討する必要がある｡

(注5)コ7)ヤーク語の例は,1993年度文部省科学研究費補助金(国際学術研

究)｢カムチャッカ半島民族芸能調査/コリヤク族の伝承芸能｣(研究代表者

北海道教育大学長谷本一之)の研究分担者 としてロシア連邦共和国カム

チャッカ北東部カラギンスキー地区のカラガにおける言語調査で得られた

チャウチュワン方言資料である｡

(注6)東部方言を基礎とする正書法では,Ell?a｢母親｣のような/1/の重子

音をtlと表記しているが,少なくとも西部方言では,/1/の重子音として発音

されるようだ｡東部方言話者にあたって調査する必要があろう｡
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